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Biztonsági tanácsok 

 Helyezze sima, stabil felületre. 
 A szervizes képzett szakembernek kell elvégezni a szükséges 

javításokat. Ne távolítsa el a termék alkatrészeit vagy szerviz 
paneleit. Vegye figyelembe a helyi és nemzetközi szabványokat, 
hogy megfeleljen az alábbiaknak: 
 Munkahelyi egészségvédelmi és biztonsági jogszabályok 
 BS EN gyakorlati kódexek 
 Tűzvédelmi előírások 
 IEE kábelezési előírások 
 Építési szabályok 

 A készülék tisztításához ne használjon nagy nyomású mosót. 
 Ne használja a készüléket kültéren. 
 Ne használja a terméket orvosi használatra való anyagok 

tárolására. 
 Ne használjon elektromos készüléket a termék belsejében. (pl. 

fagylaltkészítő gépek) 
 Ne álljon vagy támaszkodjon rá a termékre. 
 Ne engedje, hogy olaj vagy zsír érintkezzen a műanyag 

alkatrészekkel. Amennyiben mégis előfordul, azonnal tisztítsa 
meg. 

 A magas alkohol tartalmú palackokat függőlegesen és 
megfelelően lezárva kell tárolni a készülékben. 

 Mindig állítva mozgassa és szállítsa a terméket. A termék 
szállításánál mindig fogja a készülék alját.  

 Mindig kapcsolja ki és áramtalanítsa a terméket tisztítás előtt. 
 A készülék csomagolása gyermekektől távol tartandó. 
 A csomagolást a helyi hatóságok előírásainak megfelelően 

távolítsa el. 
 Sérült tápkábel esetén kérje szakember segítségét a veszélyek 

elkerülésének érdekében. 

Bevezetés 
Kérjük szánjon néhány percet a használati útmutató elolvasására. A 
készülék megfelelő karbantartás és használat mellett fogja a legjobb 
teljesítményt nyújtani.  

Csomag tartalma 
·Hűtőszekrény vagy fagyasztószekrény 
·Polcok x 3(Szimpla)/ x 6(Dupla) 
·Kulcsok x 2                                                    
·Használati útmutató 
·Polc tartó x 6(Szimpla)/ x 12(Dupla)                               
·Szennyvíztálca 
 
Nagy figyelmet fordítunk a minőségre és arra, hogy a csomagolás 
időpontjában a termék minden alkatrésze működőképes és 
sérülésmentes legyen. Amennyiben a szállítás eredményeként 
bármilyen károkat észlel, forduljon a forgalmazóhoz. 

Beüzemelés 
Figyelem: Amennyiben a terméket nem függőlegesen tárolták vagy 
mozgatták, beüzemelés előtt 12 órán át tárolja függőleges 
pozícióban. Amennyiben kétségei vannak, tegyen ugyanígy. 
 
1. Vegye ki a készüléket a csomagolásból. Ügyeljen arra, hogy 

minden csomagolóanyagot és fóliát alaposan eltávolítson a 
készülékről. 

2. Tartson 20 cm távolságot a termék és az őt körülvevő falak, 
egyéb tárgyak között. Növelje ezt a távolságot, ha a terméket 
körülvevő tárgy hőforrás. 

 
Figyelem: Mielőtt használja a készüléket, tisztítsa meg a polcokat és 
a belső teret szappanos vízzel. 
 
3. Használja a fékeket, hogy a készülék ne mozduljon vagy 

vízszintezze a készüléket a csavarlábak megfelelő beállításával. 
 

A kompresszor biztonsági pántjának 

eltávolítása 

 
A kompresszor a készülék tetején található. Normál működés esetén 
a kompresszor rezeg. A szállítás során fellépő túlzott mozgás 
csökkentése érdekében rozsdamentes acél biztonsági pánttal kell 
rögzíteni a géphez a kompresszort. (A gép tetejére csavarozva.) Ezt a 
biztonsági pántot le kell szerelni a készülék beüzemelése előtt. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ajtók zárolása/nyitása 

Az ajtók zárral rendelkeznek, mely biztosítja az ételek biztonságát a 
készülékben.  
Az ajtó bezárásához és kinyitásához használja a mellékelt kulcsokat. 
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A szennyvíztálca felszerelése 
A szennyvíz tartó megfelelően illeszkedik a készülék aljára. Berakásához csúsztassa a tálcát a készülék alján lévő sinekbe/tartókba. 

Polcok behelyezése 
1. Helyezzen el a szekrény bármelyik oldalára egy szettet a polctartóból a kívánt magasságba. 
2. Csúsztassa be a polcot a helyére. 
3. Ismételje meg a többi polccal. 
 
Megjegyzés: Ez létfontosságú a kondenzvíz elvezetése szempontjából. 

Működtetés 

Étel tárolása 
A leghatékonyabb felhasználás érdekében kövesse az alábbi utasításokat: 

 Csak akkor tároljon ételt, ha a készülék elérte a megfelelő működési hőmérsékletet. 
 Mindig használja ki a rekeszek teljes kapacitását. A nem kihasznált rekeszek miatt a csökkenhet a hatékonyság. 
 Mindig zárja a fedőt ha nem használja. 
 Ne helyezzen fedetlen meleg ételt vagy folyadékot az eszközbe. 
 Csomagolja be, vagy takarja le az ételt ha lehetséges. 
 Ne akadályozza a ventillátorokat a működésben. 
 Kerülje az ajtó hosszú időtartamra történő kinyitását. 

Bekapcsolás 
1. Csukja be az ajtaját a készüléknek. 
2. Ellenőrizze, hogy a bekapcsoló gomb [O]-ra van állítva, és a foglalatnál kapcsolja be. 
3. Kapcsolja be [l]. Az aktuális hőmérséklet megjelenik a készüléken.  

Manuális kiolvasztás 
A készülék minden 6 órában végrehajt egy kiolvasztó ciklust. 
Figyelem: A ciklust onnantól kezdődik, hogy a készülék bekapcsolásra kerül. 

A manuális kiolvasztáshoz: 
1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva a DEFROST gombot öt másodpercig. 
2. A folyamat azonnal elkezdődik és a DEFROST égő világítani kezd. A folyamat maximum 30 percet vesz igénybe. 
 
Figyelem: A manuális indítás hatására újra kezdődik az automatikus ciklus számlálója. A következő automatikus felolvasztás a manuális 
felolvasztás után 6 órával kezdődik. 
 
3. A szennyvíz a szennyvíz tároló tálcában gyűlik össze. 
 

Tisztítás, ápolás és karbantartás 
· Kapcsolja ki és húzza ki az áramforrásból takarítás előtt. 
· Az eszköz belsejét a lehető legtöbbször takarítsa. 
· Ne használjon erős tisztítószereket, durva tisztítóeszközöket, káros anyagokat hagyhatnak hátra. 
· Az ajtó tömítését csak vízzel tisztítsa. 
· Mindig törölje szárazra tisztítás után. 
· Ne engedje, hogy a tisztításhoz használt víz folyjon az elfolyó nyíláson keresztül a párologtató edénybe. 
· Vigyázzon az eszköz oldalának tisztításakor. Az éles felületek vághatnak. 
· Javítást és karbantartást csak szakképzett ember végezheti el 

Kondenzátor tisztítása 
Időszakonkénti tisztítás megnövelheti az élettartamát az eszköznek. Javasoljuk, hogy ezt bízza szakemberre. 

Hibaelhárítás 
Ha a készülék hibásan működik, kérjük járjon utána a lehetséges oknak, mielőtt a beszállítóját keresi fel. 
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Hiba  Lehetséges ok Teendő 

A berendezés nem működik 

Nincs bekapcsolva Ellenőrizze hogy megfelelően be van e dugva és kapcsolva. 

A dugalj vagy a vezeték hibés Hívjon szakembert 

Lecsapódott a biztosíték Kapcsolja vissza vagy cserélje ki 

Erőforrás Ellenőrizze az áramforrás minőségét 

Vezetékek hibája Hívjon szakembert 

A készülék bekapcsol, de a 
hőmérséklet túl 
alacsony/magas  

Túl sok jég van a párologtató edényben Olvassza ki a készüléket 

A kondenzátor poros Hívjon szakembert 

Az ajtók nincsenek megfelelően zárva Tömítések ellenőrzése, ajtók bezárásának biztosítása 

A készülék meleg hőforrás melett 
található, ez zavarja az üzemben  

Helyezze át máshová 

A környező hőmérséklet túl nagy Növelje a szellőztetést, vagy vigye hidegebb helyre 

Nem megfelelő ételek tárolása az 
eszközben.  

Távoltson el minden meleg ételt, ami a ventillátort blokkolja 

A készülék túltöltött Csökkentse a bepakolt mennyiséget.  

A készülék vizet ereszt  

A készülék nincs vízszintben Adjust the screw feet to level the appliance(If applicable) 

A külső leeresztő blokkolva van. Tisztítsa ki. 

A víz csatornába vezető útja 
akadályozott. 

Tisztítsa ki az eszköt alját, ha lehetésges. 

A víztartály sérült Hívjon szakembert  

A víztálca túltelik Ürítse ki a tálcát. 

A készülék túl hangos 
Lazítsa meg a csavart Az összes csavart ellenőrizze 

A készülék nem stabil, vízszintes Ellenőrizze a pozíciót 

 
 

Technikai specifikációk(R290) 
Modell Feszültség Teljesítmény 

(W) 
Áramerősség 

(A) 
Hőmérséklet 
(℃) 

Kapacitás 
(liter) 

Méretek 
MaxSzéxMé 
(mm) 

Súly 
(kg) 

KH-GN1410TN-HC 220～
240V/50Hz 

440 2.6 -2～+8 1300 2010x1480x830 188 

KH -GN1410BT-HC 220 ～

240V/50Hz 
780 5.0 -18～-22 1300 2010x1480x830 201 

KH -GN1410TNG-HC 220 ～

240V/50Hz 
440 2.6 +2～+8 1300 2010x1480x830 210 

KH -GN1410BTG-HC 220 ～

240V/50Hz 
810 5.1 -15～-18 1300 2010x1480x830 232 

KH -GN1410TNM-HC 220 ～

240V/50Hz 
470 2.7 -2～+8 1276 2010x1480x830 188 

KH -GN1410BTM-HC 220 ～

240V/50Hz 
810 5.1 -18～-22 1276 2010x1480x830 201 

KH -GN650TN-HC 220 ～

240V/50Hz 
215 1.4 -2～+8 650 2010x740x830 121 

KH -GN650BT-HC 220 ～

240V/50Hz 
480 3.2 -18～-22 650 2010x740x830 126 

KH -GN650TNG-HC 220 ～

240V/50Hz 
215 1.4 +2～+8 650 2010x740x830 132 

KH -GN650BTG-HC 220 ～

240V/50Hz 
495 3.3 -15～-18 650 2010x740x830 232 

KH -GN650TNM-HC 220 ～

240V/50Hz 
230 1.5 -2～+8 650 2010x740x830 104 

KH -GN650BTM-HC 220 ～

240V/50Hz 
495 3.3 -18～-22 650 2010x740x830 130 
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KH -GN600TNF-HC 220 ～

240V/50Hz 
175 1.2 -2～+8 600 2010x680x810 104 

KH -GN600TN-HC 220 ～

240V/50Hz 
175 1.2 -2～+8 600 2010x680x810 104 

KH -GN600BT-HC 220 ～

240V/50Hz 
420 2.9 -15～-20 600 2010x680x810 114 

KH -GN600TNG-HC 220 ～

240V/50Hz 
175 1.2 +2～+8 600 2010x680x810 108 

KH -GN600BTG-HC 220 ～

240V/50Hz 
440 2.9 -15～-18 600 2010x680x810 114 

KH -GN600TNV-HC 220 ～

240V/50Hz 
195 1.3 -2～+8 600 2010x680x810 110 

KH -GN600BTV-HC 220 ～

240V/50Hz 
450 3.1 -18～-22 600 2010x680x810 117 

KH -GN600TNVM-HC 220 ～

240V/50Hz 
210 1.4 -2～+8 600 2010x680x810 110 

KH -GN600BTVM-HC 220 ～

240V/50Hz 
465 3.2 -18～-22 600 2010x680x810 117 

KH -GN600TNM-HC 220 ～

240V/50Hz 
175 1.2 -2～+8 600 2010x680x810 104 

KH -GN600BTM-HC 220 ～

240V/50Hz 
420 2.9 -15～-20 600 2010x680x810 114 

KH -GN1200TN-HC 220 ～

240V/50Hz 
350 2.2 -2～+8 1200 2010x1340x810 163 

KH -GN1200BT-HC 220 ～

240V/50Hz 
670 4.4 -15～-20 1200 2010x1340x810 174 

KH -GN1200TNG-HC 220 ～

240V/50Hz 
350 2.2 +2～+8 1200 2010x1340x810 168 

KH -GN1200BTG-HC 220 ～

240V/50Hz 
690 4.5 -15～-18 1200 2010x1340x810 180 

KH -GN1200TNV-HC 220 ～

240V/50Hz 
380 2.3 -2～+8 1200 2010x1340x810 167 

KH -GN1200BTV-HC 220 ～

240V/50Hz 
700 4.6 -18～-22 1200 2010x1340x810 177 

KH -GN1200TNVM-HC 220 ～

240V/50Hz 
410 2.7 -2～+8 1200 2010x1340x810 167 

KH -GN1200BTVM-HC 220 ～

240V/50Hz 
730 4.8 -18～-22 1200 2010x1340x810 177 

KH -SNACK400TN-HC 220 ～

240V/50Hz 
175 1.2 -2～+8 429 2010x680x710 92 

KH -SNACK400BT-HC 220 ～

240V/50Hz 
420 2.9 -15～-20 429 2010x680x710 101 

KH 
-SNACK400TNM-HC 

220 ～

240V/50Hz 
185 1.2 -2～+8 429 2010x680x710 95 

 

Model Voltage Power 

(W) 

Current 

(A) 

Temperature 

Range(℃) 

Capacity 

(litres) 

Dimensions 

HxWxD(mm) 

Weight 

(kg) 

KH -SNACK400BTM-HC 220～240V/50Hz 435 3.0 -15～-20 429 2010x680x710 104 
KH -SNACK400TNV-HC 220～240V/50Hz 195 1.3 -2～+8 429 2010x680x710 102 
KH -SNACK400BTV-HC 220～240V/50Hz 450 3.1 -18～-22 429 2010x680x710 111 
KH 
-SNACK400TNVM-HC 

220～240V/50Hz 210 1.4 -2～+8 429 2010x680x710 102 

KH-SNACK400BTVM-HC 220～240V/50Hz 465 3.2 -18～-22 429 2010x680x710 111 
KH -PA800TN-HC 220～240V/50Hz 295 1.8 -2～+8 737 2010x740x990 145 
KH -PA800BT-HC 220～240V/50Hz 520 3.6 -18～-22 737 2010x740x990 162 
KH -GE800BT-HC 220～240V/50Hz 520 360 -18～-22 737 2010x740x990 188 
KH -GN600STN-HC 220～240V/50Hz 175 1.2 -2～+8 600 1900x680x810 106 
KH -GN600SBT-HC 220～240V/50Hz 420 2.9 -15～-20 600 1900x680x810 116 
KH-SNACK 400STN-HC 220～240V/50Hz 175 1.2 -2～+8 429 1900x680x710 94 
KH -SNACK 400SBT-HC 220～240V/50Hz 420 2.9 -15～-20 429 1900x680x710 102 
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Elektromos kábelezés 
A készülékeket 3 tűs, öntött, BS1363 dugóval és vezetékkel szállítják, alapkivitelben 13 amperes biztosítékkal. A csatlakozót megfelelő hálózati 
aljzatba kell csatlakoztatni. A készülékek az alábbiak szerint vannak huzalozva: 

 Élő vezeték (barna színű) L -el jelölt csatlakozóig 
 Semleges huzal (kék színű) N -el jelölt csatlakozóig 
 Földelés (sárga-zöld szín) az E jelölésű csatlakozóig 

Minden készüléket földelni kell egy külön földelő áramkör segítségével. 
Kétség esetén forduljon szakképzett villanyszerelőhöz. 
Az elektromos leválasztási pontokat minden akadálytól távol kell tartani, mivel bármely vészlekapcsolás esetén könnyen hozzáférhetőnek kell 
lennie. 
 
 
 

Ehhez a készülékhez R290 gáz van használva. 

 

VIGYÁZAT! 
Kérjük figyelmesen olvassa el a használati utasítást vagy kérje szakember véleményét mielőtt megpróbálja beüzemelni a készüléket. Minden 
biztonsági előírást követni kell! A hulladékkezelést a szövetségi vagy helyi előírások szerint kell elvégezni. Tűz vagy robbanás veszélye fennállhat 
a hűtőközeg-csövek nyomása miatt. Gondosan kövesse a kezelési utasításokat. 

VESZÉLY! 
Tűz vagy robbanás veszély. gyúlékony hűtőköze hatása miatt. Csak szakember javíthatja. Ne használjon mechanikus eszközöket a hűtőszekrény 
leolvasztásához. Ne szúrja át a hűtőközegcsövet. 
 
 

Hulladékkezelés 
Az EU rendeletei előírják, hogy a hűtőkészülékeket csak újra hasznosítással foglalkozó cégek távolíthatják el, akik 
eltávolítják/újrahasznosítják az üveg, fém és műanyag alkatrészeket. Forduljon a helyi hulladékgyűjtő hatósághoz a készülék 
eltávolításával kapcsolatban. A helyi hatóságok nem kötelesek eltávolítani a kereskedelmi hűtőberendezéseket, de tanácsot 
adhatnak a berendezés helyi eltávolításával kapcsolatban. Az összes csomagolóanyagot környezetbarát módon kell 
megsemmisíteni. A karton papírhulladékként kezelendő. A védőfólia és a habpárnák CFD-mentesek. Ne engedje, hogy a 
gyermekek játsszanak a csomagolással, és megrongálják a biztonsági műanyag védőlapokat. 

 

Környezetvédelem 
A leselejtezett elektromos készülékek újrahasznosíthatók, ezért azokat tilos a háztartási hulladékok közé dobni! Kérjük, 
támogasson minket az erőforrások megőrzésében és a környezetvédelemben, a készüléket visszaküldve a gyűjtőközpontokba 
(ha van rá lehetősége). 

 

Megfelelés 
Az alkatrészek szigorú termékvizsgálaton mentek át annak érdekében, hogy megfeleljenek a Kormány által előírt szabályozási előírásoknak és a 
nemzetközi, független és szövetségi hatóságok előírásainak. A termékeket az alábbi szimbólummal láttuk el. 
 


